
              Città di Bollate 
                             Provincia di Milano 
                          Gestione del Territorio e Sviluppo Economico 
                                             U.O. Edilizia Privata 
 

 
A REMETTRE AU BUREAU D’ENREGISTREMENT 

DA CONSEGNARE ALL’UFFICIO PROTOCOLLO 
 

 
OBJET: Demande d’attestation aux termes de l’art.27 de la Loi 40/1998 
OGGETTO: Richiesta attestazione ai sensi dell’art.27 della Legge 40/1998 
 
 
Je soussigné/e   
Il/La sottoscritto/a  ...................................................................................................................... 
 
né/e à                  le  
nato/a ……………………………….……………………….. il ……………………………….………. 
 
de nationalité       résidant à  
di cittadinanza ……………………………………………… residente a …………………………….. 
 

   Rue                                                   n. 
…………………………………..…………..  in  Via ………………………………..  n. ……….…….. 
 
téléphone 
telefono ……………………………………………………………………………………………….…… 
 

 
DEMANDE 

CHIEDE 
 
dans le but d’un rapprochement familial, aux termes de la Loi n. 40/1998, la délivrance de 
l’attestation que le logement dont je suis propriétaire/locataire, rentre dans les paramètres 
prévus à ce sujet dans l’alinéa 2 de l’art. 2 de la Loi Régionale 05/12/1983 n. 91 pour un 
maximum de  ………………………..  personnes. 
 
ai fini del ricongiungimento famigliare, ai sensi della Legge n. 40/1998, il rilascio 
dell’attestazione che l’alloggio di cui è proprietario/conduttore, rientra nei parametri 
previsti di cui al comma 2 dell’ art. 2 della Legge Regionale 05/12/1983 n. 91 per un 
massimo di  ………………………..  persone. 
 

 
Lu et approuvé     Signature  
In fede      Firma …………………………………… 
 

 
Bollate …………….. 
 



              Città di Bollate 
                             Provincia di Milano 
                          Gestione del Territorio e Sviluppo Economico 
                                             U.O. Edilizia Privata 
 

                            
 
     

 
  
 

PIECES JOINTES: 
ALLEGATI: 

 
• photocopie de l’acte de location ou de propriété 
• photocopie de la Carte d’Identité ou du Passeport 
• photocopie de la planimétrie du logement signée par le propriétaire et indiquant 

le nombre de pièces et les mesures correspondantes, ou bien indiquant la 
cotation à l’échelle.  
LES PLANIMETRIES CADASTRALES NE SERONT PAS ACCEPTEES. 

 
• fotocopia dell’atto di locazione o di proprietà 
• fotocopia della Carta d’Identità o Passaporto 
• fotocopia planimetria dell’alloggio firmata dalla proprietà e recante numero dei 

vani e relativa misure, oppure indicante la quotatura in scala.  
NON VERRANNO ACCETTATE LE PLANIMETRIE CATASTALI. 

 
 
 
L’ADMINISTRATION COMMUNALE SE RESERVE LE DROIT DE VERIFIER A TOUT 
MOMENT LA VERACITE DES DECLARATIONS EFFECTUEES. 
L’AMMINISTRAZIONE COMUNALE SI RISERVA DI VERIFICARE IN QUALSIASI 
MOMENTO LA VERIDICITA’ DELLE DICHIARAZIONI EFFETTUATE. 
 
LE BUREAU EST TENU A DELIVRER LE CERTIFICAT DANS UN DELAI MAXIMUM DE 
30 JOURS A COMPTER DE LA DATE  DE PRESENTATION A L’ENREGISTREMENT 
L’UFFICIO E’ TENUTO A RILASCIARE IL CERTIFICATO ENTRO IL TERMINE MASSIMO 
DI 30 GIORNI DALLA DATA DI PRESENTAZIONE AL PROTOCOLLO.   
  
 


